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NOUS CONSTRUISONS L'AVENIR

NÓS CONSTRUÍMOS O FUTURO

WE ARE SHAPING THE FUTURE

MIR SCHAFEN ZUKUNFT

EIS PRIORITÉITEN FIR MAMER
Mamer
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MOIEN!

HELLO!

BONJOUR !

An e puer Wochen, decidéiert dir, léif Matbierger*innen aus 
der Gemeng Mamer, iwwer d’Zukunft vun eiser Gemeng. 
Wéi sollen sech eis Dierfer entwéckelen? Wéi eng Mobilitéit 
gëtt prioriséiert? Wéi solle mer zesumme liewen?

Mir liewen an schwieregen Zäiten: e Krich an Europa, 
d’Zerstéierung vun eisem Planéit an ëmmer méi 
Ongerechtegkeeten, si just e puer vun de sëllegen Krisen vun 
eiser Zäit.

Wa mer eng héisch Liewensqualitéit och fir déi zukünfteg 
Generatiounen séchere wëllen, da musse mer an eng nohalteg 
Zukunft investéieren. 

Den aktuellen Schäfferot CSV-LSAP huet eiser Meenung no 
net konsequent genuch gehandelt fir des Defis’en unzegoen.
Eis Gemeng brauch e politeschen Renouveau an eng nei 
Ekipp déi d’Erausfuerderungen vun der Zäit ugeet. Déi gréng 
Mamer hu vill Iddien wéi een dat ëmsetzen kann an dës fannt 
dir an eisem Walprogramm an an dëser Broschür. Et gëtt Zäit 
des Visioun fir eis Gemeng an politesch Aktiounen ëmzesetzen. 
Dofir, loosst ons zesummen Zukunft fir eis Gemeng schafen!

In a few weeks, you, the citizens of Mamer, will decide on the 
future of our town. How will our villages develop? What type 
of mobility will be prioritized? How will we live together? 

We are living in difficult times: a war in Europe, the 
degradation of our planet and the increase of inequalities are 
only some of the crises we are facing. 

If we want to ensure a high quality of life in the future, we must 
respond to these challenges with investments of all kinds in a 
sustainable future. However, the work of the CSV-LSAP council 
is not up to the current challenges. Our municipality needs 
political renewal and a new team that implements ambitious 
solutions. We are making many proposals to this end, which 
you can find in our electoral programme and in this leaflet. 
More and more citizens are already living this change, by 
getting involved in their communities, investing in renewable 
energy and cycling. It is time to translate this into political 
action. Let‘s build the future of our community together!

Dans quelques semaines, vous, chers concitoyen.ne.s de la 
commune de Mamer, déciderez de l’avenir de notre commune. 
Comment se développeront nos villages ? Quelle mobilité sera 
priorisée ? Comment vivrons-nous ensemble ? 

Nous vivons des temps difficiles : une guerre en Europe, la 
dégradation de notre planète et la hausse des inégalités ne 
sont que quelques crises que nous affrontons. 

Si l’on veut garantir une qualité de vie élevée à l’avenir, il faut 
répondre à ces défis avec un investissement durable dans 
notre futur. 

Le travail du collège échevinal CSV-LSAP ne s’est pas investi 
à la hauteur des défis actuels. Notre commune a besoin d’un 
renouveau politique et d’une nouvelle équipe qui met en 
œuvre des solutions ambitieuses. Nous faisons de nombreuses 
propositions dans en ce sens dans notre programme électoral 
dont nous résumons les grandes lignes dans ce dépliant. Il 
est temps de traduire cela en action politique. Ensemble, 
construisons l‘avenir de notre commune!

Programme electoral

Djuna Bernard
Vice-Présidente de la 
Chambre des Députés
Co-présidente déi gréng
30 ans, Mamer
Employée du secteur social
Engagement dans le secteur 
enfance & jeunesse et 
dans le secteur culturel
Scoute

Adèle Schaaf-Haas
Conseillère communale
59 ans, Holzem
Architecte - fonctionnaire
Membre de la Commission 
de l’Environnement
Membre du Klimateam
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ENERGIETRANSITIOUN  AN EMWELTSCHUTZ 

•	 Mir maachen aus Mamer eng klimaneutral Gemeng an 
bekämpfen aktiv d’Klima an d’Biodiversitéitskriis, dofir setzen 
mir de Klima- an de Naturpakt séier a konsequent em.

•	 Mir wellen zwee Wandrieder an der Gemeng opriichten an  
mir installéieren Photovoltaïkanlagen op Gemengegebeier a 
Parkplaatzen an ennerstëtzen och Betrieber a Bierger:innen 
bei esou Installatiounen.

•	 Mir encouragéiren d’Energietransitioun duerch e vereinfacht 
Bautereglement, zousätzleche Subsiden an weideren 
Energiekooperativen.

•	 Mir wellen den öffentleche Raum konsequent begréngen 
an méi regional Beem, Hecken an Streicher op eisen 
öffentleche Plaatzen planzen.

•	 Mir verzichten prinzipiell op e weideren Ausbau vum 
Bauperimeter, an deem genuch Baupotential besteet an 
setzen eis fir méi kommunal Naturschutzgebidder an.

•	 Mir setzen energie-effizient Luuchten an, déi duerch 
Beweegungsmelder dann uginn wa se gebraucht gin, an 
esou d’Liicht-Verschmotzung reduzéieren.

•	 Mir ennerstëtzen d’Begréngung vun privaten Terrainen an 
berooden d’Firmen an eiser Gemeng fir méi gréng Flächen a 
manner Buedemversiggelung op hiren Terrainen ze hunn.

•	 Mir renaturéieren eis Flëss a Baachen an këmmeren eis ëm 
den Héichwaasserschutz.

•	 Nous faisons de Mamer une commune climatiquement 
neutre et luttons activement contre la crise du climat et de la 
biodiversité. C‘est pourquoi nous mettons en œuvre les pactes 
climat et nature rapidement et de manière conséquente.

•	 Nous voulons construire deux éoliennes dans la commune 
et installons des panneaux solaires sur les bâtiments 
communaux et les parkings. Nous soutenons en outre des 
citoyennes pour de telles installations.

•	 Nous encourageons la transition énergétique par un 
règlement de construction simplifié, des subventions 
supplémentaires et d‘autres coopératives énergétiques.

•	 Nous voulons végétaliser systématiquement l‘espace 
public et planter davantage d‘arbres, de haies et d‘arbustes 
régionaux dans nos lieux publics.

•	 Nous renonçons par principe à une nouvelle extension du 
périmètre de construction et nous nous engageons pour 
davantage de réserves naturelles communales.

•	 Nous utilisons des lampes à faible consommation d‘énergie 
qui fonctionnent avec des détecteurs de mouvement afin de 
réduire la pollution lumineuse.

•	 Nous soutenons la végétalisation des terrains privés et 
conseillons les entreprises de notre commune afin d‘avoir 
plus d‘espaces verts et moins d‘imperméabilisation des sols.

•	 Nous renaturons nos ruisseaux et nos rivières et nous 
prenons des mesures de protection contre les inondations.

 TRANSITION ÉNERGETIQUE ET PROTECTION DE L‘ENVIRONNEMENT

Place de l’Indépendance zu Mamer : firwat net eng 
„gréng“ Platz matt Beem wou een sech trëfft?
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MOBILITÉIT & URBANISMUS 

MOBILITÉ ET URBANISME

•	 Mir setzen eis fir verkéiersberouegt Duerfkären an a wëllen 
Shared-Space Konzepter an den Urbanismus vun eisen 
Uertschaften integréieren.

•	 Verkéierssécherheet fir all d’Akteuren ass eis 
iewescht Prioritéit, dat bedéit fir eis sécher Velos- 
a Foussgängerweeër, Tempo 30 Zonen op eise 
Gemengestroossen a verkéiersberouegend Moossnahmen.

•	 Mir plangen ee sëchere a kohärente Velosreseau fir d’ganz 
Gemeng, a setzen dobai e besonnegen Accent op sëcher 
Schoulweer fir ze Fouss a mam Velo.

•	 Mir suergen fir eng séier Emsetzung vun der 
Barrierefraïheet am öffentleche Raum an denken dobaï 
besonneg un eis Kannerkutschen, eeler Matbierger*innen an 
Mënschen mat Beanträchtegung.

•	 Mir suergen fir méi Elektrobornen an eiser Gemeng an 
stellen sécher, dréchen an oofschléissbar Velosstellplaatzen 
zur Verfügung.

•	 Mir wëllen eise lokale Patrimoine an eis historesch Gebaier 
schützen a valoriséieren. Dofir préiwen mir wéi eng Gebaier 
kommunal schützenwärt sin, informéiren an sensibiliséiren 
d’Bierger*innen op d’Subsiden.

•	 Mir encouragéieren kleng Geschäfter an Restaurateuren, 
esou wéi Begeignungsuerter an stärken Geschäftswelt an 
d’kuerz Weeër.

•	 Mir maachen déi nei Schoulschwëmm fir d’Bierger*innen an 
der Gemeng ausserhalb vun de Schoulzaïten zougänglech.

•	 Nous nous engageons pour des centres de village à 
circulation réduite et voulons intégrer des concepts 
d‘espaces partagés dans l‘urbanisme de nos localités.

•	 La sécurité routière pour tous les acteurs est notre première 
priorité, ce qui signifie pour nous : des pistes cyclables sûres, 
des zones à 30 km/h et des mesures de modération du trafic.

•	 Nous planifions un réseau cyclable sûr et cohérent dans 
toute la commune, en mettant l‘accent sur la sécurité des 
trajets scolaires pour les piétons et les cyclistes.

•	 Nous veillons à une mise en œuvre rapide de l‘accessibilité 
dans l‘espace public et pensons en particulier aux 
poussettes, aux personnes âgées et aux personnes 
handicapées.

•	 Nous veillons à ce qu‘il y ait davantage de stations de 
recharge électrique dans notre commune et mettons à 
disposition des emplacements pour vélos sûrs, secs et 
verrouillables.

•	 Nous voulons protéger et valoriser le patrimoine architectural 
local. C‘est pourquoi nous examinons quels bâtiments 
sont dignes d‘être protégés au niveau communal et nous 
informons et sensibilisons les citoyens sur les subsides.

•	 Nous encourageons les petits commerces, les restaurants et 
les lieux de rencontre et renforçons les petites et moyennes 
entreprises et les circuits courts.

•	 Nous rendons la nouvelle piscine scolaire accessible aux 
citoyennes de la commune en dehors des heures d‘école.

Platz nieft der aaler Gemeng „a Schungeschten“ zu Mamer: e flotte Park 
am Zentrum vun eiser Gemeng am Platz vun engem grousse Parking?
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LOGEMENT & ZESUMMENLIEWEN 

LOGEMENT ET VIVRE-ENSEMBLE

•	 Mir setzen den Pakt Logement 2.0 konsequent ëm an ginn 
eiser Verantwortung fir méi abordabele Wunnraum an eiser 
Gemeng gerecht.

•	 Mir investéieren 15% vun eisem ausseruerdentlechen Budget 
an de Kaaf, d‘Sanéierung oder de Bau vun abordablen 
Wunnengen.

•	 Mir schafen e Service Logement deen d’Missioun huet 
Initiativen wéi Tiny Haiser, Méigeneratiounenheiser a 
Wunngemeinschaften ëmzesetzen an ze begleeden.

•	 Mir passen eise Parkraummanagement an eis 
Bautereglementer esou un dass de Buedemverbrauch 
reduzéiert gëtt, de Parkraumschlëssel de reelle Bedürfnisser 
vun de Mamer Bierger ugepasst ass, an Baulücken erschloss 
a mobiliséiert ginn.

•	 Mir weisen Solidaritéit mat Mënschen déi aus hirer 
Heemecht hu missen flüchten an stellen hinnen adäquat 
Wunnstrukturen zur Verfügung an begleeden si an der 
Integratioun an der Gemeng.

•	 Mir bauen de Service de proximité aus fir eeler Leit bei 
Aarbeschten an a ronderem d’Haus ze ënnerstëtzen

•	 Mir ënnerstëtzen d’Bierger*innen déi finanziell Problemer 
hunn, mat engem héischwärtegen Office social, Enner-
stëtzungen an Subsiden an enger breeder Offer un Servicer.

•	 Nous mettons en œuvre le Pacte Logement 2.0 de manière 
cohérente et assumons notre responsabilité en matière de 
logements abordables dans notre commune.

•	 Nous investissons 15% de notre budget extraordinaire dans 
l‘achat, la rénovation ou la construction de logements 
abordables.

•	 Nous créons un service du logement qui a pour mission 
de mettre en œuvre et d‘accompagner les initiatives telles 
que les tiny houses, les maisons intergénérationnelles et les 
communautés d‘habitation.

•	 Nous adaptons notre gestion des parkings et nos 
règlements de construction de manière à réduire la 
consommation de sol, à adapter la clé de répartition des 
parkings aux besoins réels des citoyens et à exploiter et 
mobiliser les espaces libres de construction.

•	 Nous faisons preuve de solidarité envers les personnes 
qui ont dû fuir leur pays et leur assurons des structures 
de logement adéquates et les accompagnons dans leur 
intégration au sein de la commune.

•	 Nous développons un service de proximité pour nos 
concitoyens âgés pour les travaux dans et autour de la maison.

•	 Nous soutenons les citoyens qui ont des problèmes 
financiers grâce à un service social de qualité, des subsides 
et un large éventail d‘aides.

Esou kéint dei néi Platz bei der „Rue du Kiem“ zu Capellen  ausgesinn: manner 
Versigelung , dofir een  angenehme Treffpunkt mat vill Beem a Gréngs! 
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BILDUNG, BETREIUNG A BIERGER-PARTICIPATIOUN

EDUCATION, ACCUEIL ET PARTICIPATION CITOYENNE

•	 Mir schafen méi konventionéiert Betreiungsplazen fir 
d’Kanner aus der Gemeng a préiwen d’Ëmsetzung vun 
enger Bësch-Crèche.

•	 Mir suergen fir inklusiv, naturno an interaktiv 
Raimlechkeeten fir Kanner a Jugendlecher – souwuel an der 
Schoul wéi an der Betreiung oder de Veräinsgebaier

•	 Mir stäerken d’Vernetzung vun formaler a non-formaler 
Bildung, de Veräiner, der Kultur an dem Sport an bidden 
och weider eng flott Fräizäitoffer fir jonk an al an eiser 
Gemeng un.

•	 Mir schafen e kommunale Kulturentwécklungsplang mat de 
Veräiner, der Kulturkommissioun an dem Kinneksbond aus, 
fir d’Kultur weider an der Gemeng héisch ze halen.

•	 Mir ënnerstëtzen Biergerprojeten, bedeelegen an 
informéieren eis Bierger*innen a verschidden Sproochen, a 
maachen d’Mamer Politik méi transparent, méi partizipativ 
an inclusiv, zum Beispill andem d’Gemengerootssëtzungen 
live iwwerdroen ginn.

•	 Mir huelen d’Kanner an déi Jonk als Partner eescht bei 
eise Beméihunge fir eng nohalteg Zukunft, a froen hier 
Meenung duerch e Kannergemengerot an partizipativ 
Jugendprojeten.

•	 Nous créons davantage de places d‘accueil conventionnées 
pour les enfants de notre commune et étudions la mise en 
place d‘une crèche en forêt.

•	 Nous veillons à ce que les enfants et les jeunes disposent 
d‘espaces inclusifs, naturels et interactifs, tant dans nos 
écoles que dans nos structures d‘accueil et nos bâtiments 
associatifs.

•	 Nous renforçons les liens entre l‘éducation formelle et non 
formelle, les associations, la culture et le sport et continuons 
à proposer une offre de loisirs attrayante pour les jeunes et 
les moins jeunes.

•	 Nous élaborons un plan de développement culturel 
communal avec les associations, la commission culturelle 
et le Kinneksbond afin de continuer à promouvoir la culture 
dans notre commune.

•	 Nous soutenons des projets citoyens, nous impliquons et 
informons nos citoyens dans différentes langues et nous 
rendons notre politique plus transparente, plus participative 
et plus inclusive, par exemple en diffusant en direct les 
réunions du conseil municipal.

•	 Nous prenons les enfants et les jeunes au sérieux en tant 
que partenaires dans nos efforts pour un avenir plus durable 
et nous leur demandons leur avis par le biais d‘initiatives 
telles que les conseils municipaux d‘enfants ou les projets 
participatifs de jeunes.

Place de la Résistance zu Holzem : Een  neien Treffpunkt zu 
Holzem am Schied matt Grengflächen an ville Beem
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EIS KANDIDAT:INNEN 
NOS CANDIDAT.E.S

Conséillère communale

Assistente sociale en 

retraite
64 ans, LU
Mamer

Retraité
64 ans, LU
Mamer

Éducateur
48 ans, BE
Mamer

Etudiante
19 ans, LU
Capellen

Fonctionnaire européenne

59 ans, GR
Mamer

Statisticienne
47 ans, DE
Mamer

Fonctionnaire européen

59 ans, FR/BE
Mamer

Employé de banque
56 ans, LU
Mamer

Chargé de cours associé

64 ans, LU
Mamer

Socioéconomiste
26 ans, LU
Holzem

Juriste
75 ans, BE
Capellen

Fonctionnaire
45 ans, LU
Mamer

Chargé de cours associée

63 ans, LU
Mamer

Conseillère communale

59 ans, Holzem
Architecte - fonctionnaire

Membre de la Commission de 

l’Environnement

Membre du Klimateam

Vice-Présidente de la Chambre des Députés

Co-présidente déi gréng

30 ans, Mamer
Employée du secteur social

Engagement dans le secteur enfance & 

jeunesse et dans le secteur culturel

Scoute

BERNARD
Djuna SCHAAF-HAASAdèle

BERNARD
Mim

FEDERMEYERMex

PICARD
Didier

VOGEL
Lea

DROSOU
Georgia

OEHLER
Frederike

VERMEERSCHBenoît

DAX-BROSIUSPier

MOES
Jean-Marie

SCHAAF
Moritz

COUGNON
Jean-Louis

LEICK
Alexandra

PISSINGER
Simone
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MAMER.GRENG.LU

EIS BEGÉINEN A 
MAT DISKUTÉIEREN

Déi gréng Mamer freeën sech Iech ze begéinen an mat Iech ze diskutéieren. 
Dofir invitéieren mir Iech ganz häerzlech op eis 3 Walversammlungen:

Déi gréng Mamer se réjouissent de vous rencontrer et de discuter avec vous. 
C’est pourquoi nous vous invitons cordialement à nos réunions électorales.

Kontakt | Contact
déi gréng Mamer
mamer@greng.lu
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Eisen integrale Wahlprogramm fannt dir hei :

Veuillez trouver notre programme électoral intégral ci-joint: 

You find our complete electoral programme here:

Mamer

Capellen       Centre Culturel: 01.06.2023 à 19h30
Mamer       Mamer Schlass: 05.06.2023 à 19h30
Holzem       Holzemer Festsall: 08.06.2023 à 19h30


